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СПИСОК УСЛОВНЫХ СОКРАЩЕНИЙ

ФЕ – фразеологическая единица
СФЕИO – соматическая фразеологическая единица со значением интерперсональных отношений


ВВЕДЕНИЕ

Антропоцентризм как один из доминирующих лингвистических принципов в современном языкознании концентрирует внимание исследователя на отображении / конструировании в языке окружающего мира. Язык рассматривается не только как продукт человеческой деятельности, но и как способ общения, способ хранения / формирования человеческого опыта, знаний, культуры.  Фразеологический корпус языка в этом смысле является наиболее показательным материалом для исследования: образы, лежащие в основе фразеологической единицы, являются результатом интерпретации отдельных фрагментов действительности и их оценки со стороны представителей определенного языкового коллектива [232]. Важным для нашего исследования является связь принципа антропоцентризма с деятельным стилем мышления, согласно которому сознание субъекта направлено не непосредственно на определенный фрагмент действительности, а на себя самого в ситуации наблюдения за ним [159].
В современных лингвистических исследованиях изучение фразеологического фонда языка остается актуальным и перспективным направлением; широкий спектр вопросов, разрабатываемых во фразеологических исследованиях, указывает на интерес к этой области языкознания [1, 5, 23, 24, 53, 59, 60, 63, 74, 90, 124, 158, 167, 232, 245, 308]. 
Данное исследование направлено на комплексное изучение соматических фразеологических единиц со значением интерперсональных отношений. Соматические фразеологизмы, то есть единицы, в состав которых входят компоненты, содержащие названия частей тела человека (соматизмы) [48], рассматривались в работах как отечественных, так и зарубежных исследователей [8, 9, 46, 66, 75, 82, 86, 94, 197, 200, 225, 231, 236, 239, 294, 317] (проблематика исследований рассматривается в соответствующих разделах). 
Активность научных исследований в области соматический фразеологизмов объясняется как их широким употреблением в языке, так и значительным количеством во фразеологическом фонде любого языка – они составляют 30 % всей устойчивых словосочетаний [46]. Это обусловлено тем, что человеку свойственно переносить знания о самом себе на окружающую действительность, поэтому через соматизмы происходит процесс познания окружающего мира [114]. В этой связи является необходимым исследование специфики соматических фразеологизмов, которые именуют различные аспекты человеческого бытия. В нашей работе таким аспектом являются интерперсональные отношения – естественные связи, возникающие между людьми в процессе их совместной жизнедеятельности и являющиеся фундаментальным признаком человеческого общества [7; 229]. Такие соматические фразеологизмы еще не были объектом отдельного исследования, хотя их изучение является оправданным с точки зрения антропоцентрических ориентиров современного языкознания.
Актуальность данного исследования определяется использованным в нем вектором анализа, направленностью на анализ взаимосвязи языка и речи, сознания, культуры и социума. Анализ фразеологической семантики способствует более полному освещению форм и способов фразеологической вербализации отдельных фрагментов картины мира носителей английского языка. Важность и своевременность изучения исследуемой группы единиц обусловлена тем, что фразеологический фонд языка является основным способом эмоционально-экспрессивного осмысления действительности и отображения особенностей духовной и материальной жизни народа, что усиливается значимостью интерперсональных отношений в жизнедеятельности человека и отсутствием специальных исследований, посвященных анализу вербализации этой области концептосферы носителей английского языка с помощью фразеологических единиц.  
 Связь работы с научными темами. Тема диссертации соответствует профилю исследований, проводимых на факультете иностранных языков Харьковского национального университета имени В.Н. Каразина в рамках научной бюджетной темы «Когнитивные и коммуникативные проблемы дискурса и обучения иностранным языкам», номер государственной регистрации 0106U002233.
   Объектом исследования являются соматические фразеологические единицы английского языка, объединенные общим денотативным значением «интерперсональные отношения».
 Предмет исследования составляют структурно-семантические, семантико-когнитивные, прагматические и стилистические аспекты функционирования англоязычных соматических фразеологизмов со значением интерперсональных отношений и их тектстообразующий потенциал.    
Цель исследования состоит в комплексном анализе языковых свойств и функциональных характеристик англоязычных соматических фразеологических единиц с учетом особенностей их образования, идеографических и лингвокультурных параметров, структурных, семантических, прагматических, стилистических аспектов их узуальных и модифицированных вариантов, их способности к реализации текстовых категорий. Цель данного исследования требует решения следующих конкретных задач:
1. уточнения статуса англоязычных соматических фразеологизмов со значением интерперсональных отношений в системе фразеологического фонда языка;  
2. определения видов интерперсональных отношений, вербализованных различными идеографическими группами соматических фразеологизмов с учетом их лингвокультурной специфики;
3. выделения основных механизмов формирования соматических фразеологизмов со значением интерперсональных отношений;
4. классификация типов структурно-семантических модификаций изучаемой группы фразеологизмов в текстовых реализациях;
5. выявления взаимосвязи структурно-семантических и функционально семантических (оценочных) аспектов исследуемых соматических фразеологизмов;
6. анализ прагматического и стилистического потенциала англоязычных соматических фразеологизмов со значением интерперсональных отношений в их текстовых реализациях; 
7. рассмотрения соматических фразеологизмов как средств реализации текстовых категорий.
 	Материалом исследования послужил корпус из 1200 соматических фразеологических единиц, манифестирующих значение интерперсональных отношений, полученный методом сплошной выборки из лексикографических источников, а также из современной и классической художественной прозы, общий объем которой составляет 16453 страницы. Массив иллюстративного материала включает как печатные издания, так и электронный текстовый корпус British National Text Corpus.
Методика исследования носит комплексный характер. Теоретическая база работы основана на принципах современного языкознания –  антропоцентризме, функционализме – и охватывает семасиологический подход к изучению фразеологического значения. Он предполагает изучение фразеологизма от плана его содержания к обозначаемой реалии. Использованы основные положения лингвистики текста и теории интертекстуальности, рассматривающие взаимоотношения текста как с другими  текстами, так и с семиосферой – семиотическим универсумом культуры. В исследовании использованы положения и понятийный аппарат традиционной и когнитивной семантики.
Цель, задачи и методологическая основа исследования обусловили использование в работе следующих методов: метод лингвистического описания, с помощью которого осуществляется инвентаризация и систематизация языковых единиц для установления корпуса соматических фразеологических единиц со значением интерперсональных отношений в английском языке; метод фразеологической идентификации, служащий для определения степени фразеологичности того или иного словосочетания; метод концептуального анализа для установления роли когнитивной метафоры при формировании значения исследуемых единиц; метод компонентного анализа, с помощью которого выделяются те семантические признаки, которые служат основой переноса наименования в корпусе исследуемых фразеологизмов. Соотношение внутренней формы, как элемента фразеологической семантики, с экстралингвистическими источниками формирования фразеологизма выявлено с помощью лингвокультурологического анализа. Также были использованы элементы количественного анализа для выявления продуктивности соматизмов, подсчета количественной наполняемости идеографических групп интерперсональных отношений и приоритета видов структурно-семантических модификаций исследуемых единиц. 
Научная новизна работы определяется тем, что в ней впервые в составе фразеологического фонда английского языка выделена и исследована группа соматических фразеологизмов со значением интерперсональных отношений. Впервые использован комплексный критерий в выделении группы фразеологизмов: структурно-семантический (конструкции, включающие соматизм в качестве ядерного компонента, их синтаксический статус и заполнение структурных позиций) и семантико-когнитивный (вербализация фрагмента знания «интерперсональные отношения»). Новой является также схема анализа объекта исследования: изучение структурных характеристик, анализ семантики стержневого соматического компонента и корреляции между этим компонентом и вербализируемым фразеологической единицей типом интерперсональных отношений описывают языковые свойства исследуемых единиц. Модификации структурно-семантических характеристик и связанные с ними прагматические и стилистические функции дают представление о функционировании исследуемой группы фразеологических единиц в минимальной единице текста – высказывании; способность соматических фразеологизмов со значением интерперсональных отношений реализовать текстовые категории манифестирует их текстообразующий потенциал.    

Научная новизна полученных результатов может быть обобщена в следующих положениях, которые выносятся на защиту:
1. Во фразеологическом фонде английского языка выделяется группа единиц, включающих в качестве ядерного компонента названия частей человеческого тела и имеющих эмотивно окрашенное, частично или полностью переосмысленное значение. Часть этих единиц номинирует интерперсональные отношения, манифестируя специфический для носителей английского языка способ вербализации этого фрагмента знания с помощью фразеологических средств. Основным механизмом образования этих единиц являются метафора и метонимия.    
2. Англоязычные соматические фразеологические единицы со значением интерперсональных отношений характеризуются значительным разнообразием предметно-логического содержания и сложностью организации специфических для национально-языкового коллектива ассоциаций между частями тела человека и интерперсональными отношениями.
3. Функционируя в текстах, англоязычные соматические фразеологизмы со значением интерперсональных отношений воспроизводятся в стандартном виде (узуальный вариант) – за счет закрепленных в языке стандартных моделей, или подвергаются модификациям (окказиональные варианты), при которых структура фразеологизма меняется (усекается, расширяется, меняет конфигурацию); модификация структуры коррелирует с изменениями в семантике фразеологизма. Окказиональные варианты образовываются также вследствие семантических модификаций, реализующихся путем взаимодействия буквального и фразеологического значения единицы при сохранении стандартной структуры. 
4. В процессе реализации прагматических функций модификации англоязычных соматических фразеологизмов со значением интерперсональных отношений вызывают изменения в их функциональной семантике. Наиболее типичным является изменение нейтральной или позитивной оценки на негативную. Функционально-стилистические параметры англоязычных соматических фразеологизмов со значением интерперсональных отношений проявляются в их способности реализовать иронический, саркастический, комический эффект.
5. Функционирование англоязычных соматических фразеолгизмов со значением интерперсональных отношений раскрывает их текстообразующие возможности: способность к реализации ряда текстовых категорий. Их специфической чертой является приоритетность в реализации категории интертекстуальности в виде межтекстовых связей «текст-текст», «текст-эпоха, культура», «текст-язык». 
Теоретическое значение исследования, представляющего собой комплексный анализ соматических фразеологических единиц со значением интерперсональных отношений в современном английском языке, вносит вклад в теорию фразеологии, в частности, во фразеологическую семантику, лингвостилистику, лингвистику текста и теорию интертекстуальности. Изучение культурологического аспекта в семантике фразеологизма дополняет характеристики английской языковой картины мира. 
Практическая ценность результатов данного исследования состоит в возможности их использования в таких теоретических курсах, как общее языкознание (раздел «Язык и культура»), лексикология и стилистика английского языка (раздел «Фразеология»), лингвистика текста (раздел «Категории текста», «Теория интертекстуальности»). Результаты исследования могут быть использованы в научных работах по фразеологии, спецкурсах по фразеологии английского языка, в роботах студентов и аспирантов, в создании тематического словаря фразеологизмов английского языка «Интерперсональные отношения» со сравнительными комментариями, касающимися фразеологических единиц данной фразеосемантической группы в украинском и русском языках. 
Апробация исследования. Основные положения и результаты исследования докладывались и обсуждались на международных научных конференциях: «Треті Каразінські читання: Методика і лінгвістика на шляху до інтеграції» (Харків, 2003); «Ювілейні четверті Каразінські читання: «Людина. Мова. Комунікація» (Харьков, 2004); «Актуальні проблеми романо-германської філології в Україні та Болонський процесс» (Черновцы, 2004); ІІІ Международная научная конференция «Язык и культура» (Москва, 2005); «Сучасні проблеми та перспективи дослідження романських і германських мов і літератур» (Донецк, 2006), «Phraseologie disziplinar und interdisziplinar» (Veszprem, 2006, Венгрия), «Phraseology global – areal – regional» (University of Helsinki, 2008, Финляндия), «Сучасні дослідження з іноземної філології» (Ужгород, 2008).  
Публикации. Результаты диссертационного исследования отражены в 7 единоличных статьях, 4 из них опубликованны изданиях ВАК Украины, 5 тезисах (1 в соавторстве. Автору принадлежит сбор и систематизация фактического материала).                    
Структура и объем диссертации. Работа состоит из вступления, трех глав, выводов к каждой главе, заключения, списка использованной литературы и лексикографических источников, а также списка источников иллюстративного материала, приложений.  
Во вступлении обосновывается выбор и актуальность темы, определяются объект, предмет, цели и задачи исследования; раскрывается научная новизна роботы, ее теоретическая и практическая ценность; определяются методы исследования; приводятся данные об апробации результатов исследования и публикации.
В первой главе дано определение соматических фразеологических единиц со значением интерперсональных отношений; выделены типы интерперсональных отношений, вербализованные с помощью соматических фразеологизмов; проанализированы универсальные и национально-специфические фрагменты языковой картины мира, отраженные в семантике соматических фразеологизмов со значением интерперсональных отношений; рассмотрены основные механизмы формирования исследуемой группы фразеологизмов.  
Во второй главе проанализированы соматические фразеологизмы со значением интерперсональных отношений, функционирующие в текстовых  реализациях: исследованы структурные и семантические характеристики узуальных и окказиональных единиц, особенности реализации их прагматического, оценочного и стилистического потенциала в пределах высказывания.
В третьей главе изучено функционирование исследуемой группы единиц в тексте; выделены текстовые категории, реализуемые с помощью англоязычных соматических фразеологизмов со значением интерперсональных отношений; определена роль этих единиц в качестве средств, реализующих категорию интертекстуальности; установлены типы интертекстуальных связей, осуществляемые с их помощью. 
В заключении подведены итоги проведенного диссертационного исследования, намечены перспективы дальнейшей разработки данной проблематики.           
Общий объем работы составляет 224 страницы компьютерного текста, объем основного текста диссертации – 178 страниц. В диссератции имеются 4 рисунка и 3 приложения. Библиография включает 390 наименований, из которых справочных и лексикографических источников – 17 позиций. Список источников иллюстративного материала содержит 41 наименование. 
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